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trgan govor, gomiljenje epitctov (n. pr. »uzmem ju za toplu ruku i pritisnem
liepu ruku«). Da dusa fepede, mi ni znano. Dvakrat se ponavlja fraza, str. 1.
»Pariz moZe se opisati jednom ricéi, a ta je »Parize in str. 9. »Sto sam uviek
osjetio, kad sam pomislio na Dubrovnik, neda se, ne moie se izreci nego
jednom riedi, a ta je: Dubrovnik«, —

Broj 85. in 86. je pretresljiva slika nesrec¢nih Slovackov, katere grabijo
Madjari svojim roditcljem ter jih nameséajo pri madjarskih kmetih, da le-ti iz
njih &esto s surovim postopanjem napravijo Madjare. Dva decka, ki dobita od
druibe, ki pospesuje razpetavanje Slovackov, stevilki kakor francoski obsojenci,
pobegneta ter sc¢ vrneta domov.

~Crn Bo#i¢* slika nesrefo, ki je zadela obitel odvetnika dra. Ante Ko-
vadica, kateremu se je potemnil um in ki je ostavil svojo druiino v najvedji
bedi. Kumiéi¢ je spisal to pripovest, da izpodbode plemenite duse na milo-
srénost proti bedni obiteli pokojnikovi.

Knjiga je clegantno opremljena in obsega Stev. 333.—338. H(rvatske)
Bliblioteke).

R. Perusek.

Faangko-pyeeraa Marnia, Hayuno-amrerarypunii coornnrs za 1 1902,
dva zvezka s Stirimi knjigami. — Ako govorimo o avstrijskih Rusih, mislimo
obiéajno na takozvane Maloruse, Rusine zli Ukrajince, ki pidejo v svojem juino-
ruskem, od knjifne (veliko-) rudéine dialektiéno razliénem jeziku. Kdor stoji z
nami vred na stalid¢u neoborive resnice, da je cepljenje knjiinih jezikov zapreka
velikemu razvoju, obZaluje separatistne teinje Ukrajincev in se veseli, da je
i med gali$kimi Rusi mo&na struja za edinost knjiZne rudéine. In ta (veliko-)
ruska struja ima v Lvovu svojo Matico, ki izdaja sNauéno-literaturni zbornike.
Po svoji vsebini je to izdanje najsorodnej$e Letopisu novosadske Srpske Matice
ter obsega poleg leposlovia tudi znanstvo. V zmislu svoje temeljne ideje pri-
nada ta letnik znanstvene ¢&lanke o preporodu ogrskih Rusov v prvi polovici
XIX. veka, ki se je izvrdil v znamenju (veliko-) ruskega jezika, o Rakovskem
in Levickem; broje¢ med svojimi sotrudniki ognjevitega zastopnika vscruske
misli, urednika »Slavjanskega Véka«, Verguna, ki je to pot priob&il pesmi »lz
dnevnika ljubvi«, se ozira osobito na pisatelje in pesnike, ki ne piSejo »na
jazyk® Sev@enka«, ampak »na jazyké Pudkina i Gogolja«. Radi jubileja njunc
smrti sta v tem letniku na vrsti Gogolj in Zukovskij. O poslednjem je zna-
menit ¢lanek Zamotina: »Goluboj (- modri) cvéoks vs poeziji Zu-
kovskago«; ta »modra cvetkas je Zukovskemu kakor nemSkemu romantiku
Navalisu simbol idealne ljubavi, ki vidi v svojem predmetu, v devi
smikrokozem svojega svetovnega naziranja, vesoljni svet v
okraj$ani podobis; tej romantiéni ljubezni Zukovskega nedostaje seda-
njosti; »ostal je le drag spomin o proslostiinup v bodoénost —
tam v zagrobnem svetu, nada na zlitev s sorodno dufo za gro-
b om« . .. Prim. ljubav romantikov Stanka Vraza in Preferna, »ki z Bogomilo
up srece onkraj groba v prsih hranie,

D, Fran [esié,

Mali vitez Pan (Volodijevski). Tega znamenitega Sienkiewiczevega ro-
mana, ki ga je poslovenil Podravski in ki izhaja v zaloinistvu tvrdke Kleinmayr
& Bamberg, je izSel L zvezka 2. seSitek. Povest se ¢ita prav dobro.
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